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»He BuIIle O] OHOTA IITO je MICAHO ¢
EpmmueBTiuky 3uavaj 1Kop 4,66

»HITH 1ITa I0/1ajTe OHOME ILITO BaM
3aIoBe/laM, HUTY 1ITa Off TOTa Ofly3MMajTe;
BpumTe 3anosecTu [ocnopa, bora csora
IITO BaM KX JiajeM.”

IIoHs 4,2

Caceitiax. Y pajy ce pasMarpajy pasIMuuTy er3ereTcky acrekry popmynarmje us 1Kop 4,60

»He BIIIIe Off OHOra IITO je mucaHo . [Tocie popmanHOr Tymadera CTIXa, (eroBe rpaMaTinyaKe
KOHCTPYKIIMje 1 TI0JI0XKaja Y IMTEPAPHOM KOHTEKCTY, YKPATKO C€ M3HOCH HEKOIMKO IIPEJIIOora
3a EroBo pasyMeBambe Koju ce cpehy y uctpaxupamuma Hosora 3aBera. Hayjosesyjyhu ce
Ha TyMademe Koje y HaBefieHoj popMy/manuju Bujy no3usame Ha uutare n3 Crapora 3aBera
Koje je alloCTOJ YIpaBO HaBeo, MIPWJIOT Hajla/be HY[M COICTBEHY Te3y Koja y GopMyralyju
1Kop 4,68, mopepn nosuBamwa Ha Crapu 3aBeT, BUAYU U HEKY BPCTY KaHOHCKOT 3aXTeBa Hbero-
BOT aIlOCTOJICKOT TYMadera Y KOHKPETHOM XXVMBOTHOM KOHTEKCTY 3ajefHu1e. Tako, 1Kop 4,60
NIpeJCTaB/ba HEKY BPCTY IBOCMEPHOT €pMUHEBTIYKOT HauesIa: XXMBOTHE CUTYalMje IPKBEHMX
3ajeflHMIIA caIvleflaBajy ce Kpo3 off CTpaHe armocrosna Ilasma xpucronoumxky nporymadero In-
CMO, KOje Jlaje CMepHMIIe 3a 1jaxpoHO TyMaueme [Incma y Llpksu.

Kmwyune peuu: anocton I1asne, Crapu 3aser, epmuneBTukKa, llpksa y Kopunry

®opmynannjom y 1Kop 4,68 — ,,He Bullle off OHOTa LITO je MICAHO — YNMHU Ce
ma anocrorn IlaBie amyaupa Ha yrpaBo HaBefleHN epMMHEBTUYKY IPUHLNI Y
jynmejckoM carnemaBamy I1mcMa: gpyKaTi ce OHOTA IITO je 3amoBeheHo y TeKcTy
[Tncma, HUIITA He OIABATH 1 HUIITA He ogy3uMmaru (ym. Takohe OTk 22,18-19).
Y HoBO3aBeTHOj ersere3n 1Kop 4,60 mpezcTaBba Crux interpretum, jeHo of Te-
IIKO pasyM/buBuX MecTta.! CTUX I7macn: ,A oBo, dpaho Moja, mpuMeHnnx Ha cede
1 Amorna pajy Bac, ja Ha HallleM IIpMMepy HaydlTe He BUIIE Off OHOTaA ILITO je
nycaHo (T pr Umep & yéypamtat), a ce He 61 pafy HEKOra HaAMMaJI jeflaH Ha

* VII. KpaTKy U IIperieflHy UCTOPHUjy TyMademwa HaBegHor Mecta Kofi R. L. Tyler, “The History
of the Interpretation of t6 un vngp & yéypamntat in 1 Corinthians 4,67, Restoration Quarterly 43
(2001), 243-252.
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mpyrora“. Y mpuiory Koju cieny nokymaheMo ma mpegcraBumo Temkohe koje
ce jaBIbajy IIPUIMKOM TyMadema OBOT CTHXa. VI3BecHa makma 6uhe nmocsehena
epMIHEBTUYKIM KOHOTanujama 1Kop 4,66: ,,He BiIlIe O OHOTA IITO je IMMCAHO".

A) JIutepapHu KOHTEKCT

1Kop 4,6 ca cTaHOBHMIITA CTPYKTYpe TEKCTa MPEAICTAaB/ba MOYETAK 3aBPITHOT
JieTTa BE/IVKOT TeKCTYaTHOT KOMIIZIEKCA 1,10 — 4,21 YMja Cy ITTaBHA TeMa ITofierie y
KOPMHTCKOj LIPKBEHO]j 3ajeTHUIN Ha OCHOBY ITO3VBamba Ha U3BECHY ,MYAPOCT".>
Hamwme, moce yBogHMX mo3fpaBa, 3aXBa/byMBama 1 Omarociosa (1,1-10) armo-
crorn ITaBe ce onmmmpHO daBy MPBUM Off HM3a CYK0Oa KOjI TTIOCTOje y IIPKBEHOj
3ajegaynuy y KopuHTY, nofieflaMa HacTa/mM Ha OCHOBY I03MBamba Ha ofpehene
JIMYHOCTY ¥ Be3uBama (1,12). Y OKBUPY OBUX IIOfie/Ia HAPOUUTO MECTO 3ay3M-
Ma 3aTrOHeTHa ,MyAPOCT" Ha KOjy ce HeKM I03MBajy, ocriopaBajyhu je octanmuma
(1,17-25). ATIOCTO Ce OIITPO MPOTMBY OBAKBOM CTamy y 3ajegHniu. OH Kpu-
THKYje KopuHTCcKe XxpuurhaHe, nogcehajyhn nx na EBanberbe xoje um je nporo-
Befjao, He MYApUM peunma, Hero y Jlyxy u cunn (2,4). Vlako MHOTY ITOC/IeHUIIN
nsrpabyjy LlpkBy, unnehn To cxogHO cBOMe nocnamy, TeMesb LIpkBe je jeman: Ha
KPCTYy cTpajanu u Backpcnu Xpuctoc (3,11). Konkperno, [Tasne n Anonoc, 3a
KOTa ce BepOBAaTHO Be3yje ,MYAPOCT 0 K0joj je ped, caMo Cy CIYKUTe/bU Kpo3
Koje cy moBepoBanu (3,5). Ibux gBojuiia nMajy pasnmmdnre JOIpUHOCE Y U3Tpaj-
w1 LIpkBe, anu cy ,jegHo“ n ,capaguuun (3,7-9). llIta je mak u kako cBako of
BIIX YU4UHNO, ocTahe fja ce Buanu kaga gobe nan focnopmu (3,13). Crora je cBako
H03MBambe Ha TOOOXKIY ,MYAPOCT Y OBOME BEKY" IIOIPEIIHO, IPOMAIIyje LNk,
TOIITO Ce OHO IITO je CYIITUHCKO, IPUMAJHOCT XPUCTY (3,23), 3aMerbyje OHUM
IITO je TIPO/IA3HO U TeK OdYeKyje ma dyzie BpeAHOBAHO, IpHUIafHOIIhY /byauMa
(3,21; 4,4-5). Y Toj arMocdepy penaTuBu3aIije /byfcke MyIPOCTI KAo eKINCH-
janmHor KpuTepujyma, arocTon I1aBie mpuBoay MpBM feo n3Iarama Kpajy ca gBa
TadTa, ,0BO, K0 3aK/bYYHN OCBPT Ha IIPETXO/JHO HATIMCAHO (4,6 1 4,14). Y IpBO
3aK/byYHO Pa3MaTparmbe alloCTON YBOAY HEOOWYHMM CTUXOM 4,6 ¥ TIOTOM IIpe-
7Ta3y Ha U3/IaTame alloCTOJICKOT CTy’Kema Koje ce OfjBYja Y TAKBOM IOHIVDKEIbY
KOje je HecrojuBo ca 8110 kakBoM Myzpoinhy oBora Beka (4,6-13). Konayno ca
HOCTIE[IIYM ,0BO" Y 4,14 allOCTOJI, EMOTVMBHO U Inefajyhm y dymyhHocr, sakpy-
Jyje BeMKY TeMaTCKy IennHy (4,14-21), fia du of 5,1 OTBOPMO HOBO IIOITIAB/be
u no3adasuo ce cnegehum nmpodmemom y 3ajegunim. CTux 4,6 ce, lakie, ca cTa-
HOBHIITA CTPYKTYpe TeKCTa, Ha/lla3! Ha IOYeTKY 3aBPIIHOT fiefa 1,10 — 4,21, Tj.
IpefcTaB/ba MPBU CAXKETaK OHOTA IITO je M3/I0KEHO, UCTOBPEMEHO yBoaehn y
HJ3 aHTUTE3a aIIOCTO/ICKOT CTy>Kerba ¥ MyJAPOCTI OBOTa BeKa, OffHOCHO TIpe3pe-
HUX alloCTONMa U ,,Myapux  Kopunhana.

>ym. P Lampe, “Theological Wisdom and the ‘Word About Cross. The Rhetorical Scheme in I
Corinthians 1 — 4”, Int 44 (1990), 117-131.
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b) CtpykTypa 1 erseresa cruxa

[pyku M3BOPHUK IT1aCK:

4a: Tadta 8¢, adedgoi, peteoxnuatioa eig Epavtov kai AToAN@V Si DA,
40: Tva &v Nuiv pabnre 16 un vmep & yéypamntat,

4B: tva pr) €l vmgp Tod £vog puotodode katd Tod ETépov.

Ha du ce pasymerno 3amro 1Kop 4,60 craa y KaTeropujy TeImko pa3yM/bIBIX
MeCTa, IOBOJ/BHO je Pa3MOTPUTY I'PaMaTUUKy CTPYKTYpy. CTux 6 ce cactoju of
jenHe rmaBHe U ABe (puHamHe (vo-pedeHure. 3aHNM/BUBO je Ja 4,60 mpexcra-
BJ/ba TPAMATUYKU jeJHY Of HajKOMIMKOBAHMjUX KOHCTPYKLMja Y CIMCUMA aIlo-
crona ITaBna. Hanwme, 10 pn y yodudajeHoj ynorpedu Herupa mim MHQUHUTUB
VIV aKy3aTUB ca MHQMHNUTUBOM, HUKA/la IIAK pelaTuBHY pedeHuny.’ C gpyre
CTpaHe, 4,60 O0CTaB/ba M3BECTAH YTUCAK HEJOPEYEHOCTH, TAKO Aa CY IOjeINHNI
IpenucuBadyl y CBOje MpeJIoLIKe YHEeMN I/Iaro/l QPOVELY Iocae 4 yEypamntal
oryza u npesoy CUHOJA I71acu: ,,He MYApOBAaTH BUIIE Off OHOTA IITO je Haluca-
HO“. MehyTum, @povelv oBfie 13 HEKONMMKO pasyiora Tpeda cMaTpartyl CeKyHAap-
HVIM: a) PYKOIIVICHA Tpafumyja de3 gpovely je ydempusuja,* §) y oBoM caydajy
Baku mpaBumio lectio brevior, Tj. kpahe unrame je u3BOpHUje, B) jacHa je TeH-
[leHIIMja IpenycyBaya fia TOMMCUBambeM QPOVELY MOOO/bIIAjy TeKCT, KaKo Ipa-
MaTMYKM TaKO U cafipKajHo. be3 0d3mpa Ha TO OHM Cy MOTOAVIV MHTEHIUjy
IPeNVCUBAHOT TeKCTa: He Tpeda nhiu (y MUI/berby) BUIIIE U Iajbe Off OHOTA IITO
je HaIlMCaHo.

Y norneny erserese Mory ce HaBecTu ciefieha sanaxama:

3amennia tadta (,0B0“) ce OFHOCHU Ha MPETXOHO peueHo, Majia ce He 3Ha
Ha IITa KOHKPETHO, Tj. HA KOjU CEIMEHT IPETXOMHO HanucaHor. Heku Tymaun
CMaTpajy Ja ce OHOCU Ha JIe0 TeKCTa 4,1-5. To du 3Haummo ja ce ,,0B0“ OHOCHU
Ha HeocyhuBame: kao 1mro ce ITane u Anonoc He ocyhyjy mehycodHo, Tako
tpeda na unne u Kopuuhanu. Pazmarpama BpenHo je, MehyTum, noBesnpame ca
3,4, TOILITO Off TOT MeCTa IouNbe NpyuMeHa Ha [laBma u Anona (,,Jep Kaj Heko
roBopu: ja cam ITaBoB, a gpyru: ja cam Amnonos, 3ap Hucte TenecHn?"). To du
3HAYMJIO Jja HM jeflaH HY JPYTYU HUCY MY[pYU Ha HAUVMH KaKO TO CXBaTajy KOPMHT-
cky xpuirthaHy, Koju ce 103¥Bajy Ha JYXOBHOCT, 8 y CTBAPH CY , TeTIECHN S

3P Artz-Grabner — R. E. Kritzer — A. Papathomas — E Winter, 1. Korinther. Mit zwei Bei-
tragen von Michael Ernst, unter Mitarbeit von Giinther Schwab und Andreas Bummer, PKNT
2, Vandenhoeck & Ruprecht, Géttingen, 2006, 172: ,, ... erwdhnenswert ist aber, dass sich darin
keine einzige derart komplexe Konstruktion wie hier bei Paulus findet; durch t6 pr) substantiviert
und negiert wird entweder ein Infinitiv oder ein AcI aber nie ein Relativsatz o. 4.

4 [narorn je mocBegoder y crnefnehum pykommcuma X*, C', D2, L, P, 0285, 33, 104, 355, 630,
1241, 1505, 1506 2464, Behnuckom TEKCTY, Vg™, Sy, JOK I'a HEMa ra 'y cnepehum cBemoyancTBMa
P, x* A, B, DY, E G, V¥, 0289"¢, 81, 1157, 1739, 1881, lat, co.

5Ym. D. Zeller, Der erste Brief an die Korinther, KEK 5, Vandenhoeck & Ruprecht, Géttingen
2010, 179; E J. Ortkemper, 1. Korintherbrief, SKK NT 7, Katholisches Bibelwerk, Stuttgart 2001,
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Op Tora Ha II'Ta KOHKPETHO er3ereTy CMaTpajy /ja ce OHOCY 3aMeHuIIa TadTa
3aBucuhe y usBecHoj Mepu oppehusame cmucna 1Kop 4,68. Odpahamwem ,,dpa-
ho* mapkupa ce nmouerak HoBe MucaoHe (mox)uenuue u ckpehe ce Hapounta
HaXia Ha OHO IITO Caefu. Iymaron koju ce ymorpedmasa je petaoynuatiCery,
»IIPOMEHUTY OONUK", Y KOHKPETHOM C/Ty4ajy ,,[I0Ka3aTy Ha IpuMepy" (yII. TaKko-
be 2Kop 11,13.14.15; @un 3,2).° Ca rpamaruuke Tauke repuiura 1Kop 4,6 ciaga 'y
KaTeropyjy HajTeXKuX KOHCTpyKuja. OHO LITO aloCTON Ha IIPBY IIOIVIEN XKen
ma nopyun je fa Kopuuhaun Ha npumMepy Anona 1 mera, OFHOCHO CBera ILITO
je OH O BVIXOBOM OJJHOCY YIIPaBO U3JIOXKMO, Tpeda Jla Hayue fia ce ip>Ke Hudera
BHIIIE, OJTHOCHO HUIITA IPYTO Off OHOTA IITO je HAaIMCaHo, IaKJIe /ja ce He OCIa-
1ajy Ha Jbyzie (4,21) ¥ 1a ce He HAIXMajy je[fHU Ha JipyTe.

B) ITurama

[TpyHLNT ,,He BMINE Off OHOTA IITO je MICAHO OTBapa HM3 HAjIpe er3ereTcKIX,
IIOTOM U €PMUHEBTUYKMX NUTaka, Ha KOja Cé y HOBO3aBEeTHOj HaylLlM HyJle pa-
3muuuTH ofropopu. Ha mra ce KOHKpeTHO MIC/IM Kajia ce KaXKe ,,0HOTa LITO je
mmcaso (& yéypamtat)“? [la m1 amocTon MUCIY Ha OHO IIITO je OH TNCA0 [0 Cafla,
Tj. y pBe 4 rnaBe [Tocmannie Kopnuhannma? Vinm mak Ha HemITo MmTO MM je
nycao panuje? VInyu nuTupa HeKora off IPOTUBHMKA WV HEKY, IbeMY M KOPMHT-
ckyM xpuirhaHnMa, TO3HATY n3peKy? [la i mak MUC/IM Ha OHO IITO je IMICAaHO
y [Mucmy yornmre? Moxxma ynosopasa jia ce y IIncMy He Tpa>kyt IpEHOCHM CMM-
cao? Jla mu Mucnu Ha oHe nyuTate 13 IIncma mro je oH HaBoAMO fo cafa y Ilo-
cmanyum? Jla v Ha HEITO KOHKpeTHO u3 IIncMa, Kao HIIp. 3aI0BeCT /bydaBu?
KoHauHO, K/by4HO epMMHEBTIYKO IMTame rmacu: fia m 1 Kop 4,60 nma ommre
epMMHEBTIYKI 3Ha4yaj 13 Kora Tpeda M3BOAUTHU ofjpeheHo Hauero ,,He BuIle Off
OHOTa IITO je MICAHO", WX Ce MaK paay o eeMepHOj MHTEPBEHIV ! KOja CBOj
3Hayaj MMa CaMO Y KOHKPETHOM CITy4ajy?

I') Moryha pemema

I 1. HaBepene notemkohe Besane 3a 1Kop 4,60 nmoraxse cy jenan dpoj erserera
Ia 'y OBOM IIOJTyCTUXY BU/JI€ ITIOCY, Tj. KACHMjM YMETaK Y U3SBOPHM TEKCT.” Y TOM
CITydajy M3BOPHU TEKCT OU I/IACHO:

50-51; A. Strobel, Der Erste Brief an die Korinther, Ziricher Bibelkommentare NT 6.1, TVZ, Zii-
rich 1989, 89; H. Lietzmann, An die Korinther I/II, HNT 9, Mohr Sebeck, Tiibingen, 1949, 19.

¢O ynorpedu riarona y 1Kop 4,6 y. J. S. Vos, ,Der METASXHMATISMOS in 1Kor 4,6 ZNW
86 (1995), 154-171; D. R. Hall. ,,A Disguise for the Wise: Metashematismos in 1. Corinthians 4,6%
NTS 40 (1994), 143-149.

7O ucropujaty nokymaja odjammema 1Kop 4,6 Ha oBaj HaumH ym. A. C. Thiselton, The First
Epistle to the Corinthians, A Commentary on the Greek Text, NIC, Grand Rapids — Carlisle, 2000,
352-356. Y11. Takobe Tyler, “History”, 245-247.
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Tadta 8¢, adelgoi, peteoxnuatioa €ig Epavtov kal AToAN@V 8t DUAG, tva
el Uep oD £vOg puotodobe katd Tod ETépov.

Ha oBaj HaunH ce moduja rmatka rpamarmyka KOHCTpykuuja. C jegHe cTpaHe
OfICTpamyje ce HeoOM4Ha IpBa (pUHATHA pedeHN1Ia, JOK Ce C APYTe CTPaHe HheH
HejacaH cafpaj ykmama n3 IlaBmoBor Teomomkor Hacineha. Mebhyrum, mpo-
d7eM ca OBUM TyMauemeM je mweropa IponsBo/bHOCT. He mocToje TekcTyanHa
CBeJJOYAHCTBA KOja du mmocBefounma nocrojame 1Kop 4,6a-B des 4,60. Ctux je ox
CaMuX MoyeTaka PYKOIIMCHe Tpajuiiuje TpafiupaH MHTETPaTHO, TaKO Jia IpeT-
IIOCTaB/beHa I7I0Ca OCTaje caMo y chepy IPeTIOCTaBKe de3 MKAKBOT yTeMebe-
ma. CaMa IIaK YMeHNIIA f1a Ce Y HayLy Ipuderapa IJI0CK Kao pellery, IToKasyje
KOMIIJIEKCHOCT ITpodiematnke Be3aHe 3a 1Kop 4,68.°

I. 2. Ako ce & yéypantal cxBatu Kao popmynaiuja Koja ce ogHocu Ha [In-
cMo, oH/ja &1 To 3HauMno fa IlaBye oBfe popmynuIIe ePMIHEBTUYKO HAYETIO
KOje IJTac: ,,JipXKaTu ce OyKBa/lHOT TyMadema [Incma® Y ToM cmydajy du cBako
IPEHOCHO TyMayere OMO/INjCKOT TEeKCTa, TOIyT TUIIONIOTHje U aleropese, d1io
omdaueHo. OBakBO cxBaTame MMa jBe cmadoctu. IIpBa je ma je Temko 3amm-
cmmBo fa anocron Ilane geduHuIIe jefHO TaKO SUTHO epMUHEBTIYKO HAYETIO
Y jeHOj YCIIyTHOj peYeHUIM U y KOHTEKCTY KOjyu ce He YMHM afleKBaTHUM 3a
MHTepBeHINjy TakBe BpcTe. JIpyro, cam anocton Ilasne unra tekct IIncma y
IpeHeceHOM CMIUCTy y Bullle HaBparta (Hmp. Tam 4,24; 1Kop 10,1-6) 1 usHocn
MaJjie epMIHEBTIYKe TpaKTare Ha Ty TeMy (2 Kop 3). [lake, eBujjeHTHa erserer-
cKa Ipakca anocrona [lassa, kao 1 mono>kaj MaKCuMe ,,He BUIIIE Off OHOTa IITO je
MJICAHO Y IMTEPAPHOM KOHTEKCTY, Pas/io3M Cy ca KOjiX je HaBeJleHO TyMaderhe
HEOJPKIBO.

I. 3. ITomasehu ox yBupa ma y 1Kop 4,68 anocron ITaBne Mucim Ha HemTo
HammcaHo (yéypamntal) mTo He Mopa Hy>XKHO dutu [IucMmo, y HaydHMM UCTpaxku-
BambJIMa M3PaXKEHO je MUIIJberbe []a CY Y KOPMHTCKO]j IIPKBY MOpaIy IOCTOjaTh
ozipeheHn mmcaHM 3aKOHM KOjMX je 3ajefHMIIA OMla My>KHA Jla ce MpUAp)KaBa.
AHanorujy Tpeda Tpakutu y aHTMUKMM leges sacrae (ta yeypappéva).® Ympa-
BO Ha TaKBe IMCaHe 3aKoHe Mycny anocton [1aBne xaga HaBoau ¢pasy y 1Kop
4,60. OBa IpeTIoCTaBKa, Koja ce MO)Ke 3aCHMBATK Ha ofpeheHnM mapanenama
U3 aHTUYKMX TEKCTOBA Be3aHNM 3a PelIUTUjcKe KY/ITOBE, UMAK je TeIIKO Ofp-
XKMBA, HAjIIpe U3 pasjiora IITO je YEypamTal y paHOXpUIITNAHCKOj MMTepaTypn

8 Yn. HoBuju mokyuaj kop, P. Artz-Grabner, ,,1Cor 4:6 — A Scribal Gloss?®, BN 130 (2006),
59-78.
°Y11. Ha Ty TeMmy, ca AMCKycujoM Ha 6pojHe aHTIuKe Tmapanene J. C. Hanges, “1 Corinthians 4,6
and the Possibility of Written Bylaws in the Corinthian Church’, JBL 117/2 (1998), 275-298, 298:
“ ... it seems to be a plausible hypothesis to propose that the referent of the phrase & yéypantat is
a foundational document of the Corinthian church, a public document (i.e., open to all members
of the community) modeled on the kind of cult bylaws that would have been familiar to every
member of the church, in which Paul had laid out those guidelines and principles which he felt
necessary for the group s prosperity.”
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TeXHUYKV TePMMH 3a yBohemwe y nutar us IIncma (B. Huke). C pyre cTpaHe
0CTaje OTBOPEHO INTalbe 3AIITO Ce TAKBY IIVCAHU 3aKOHY, aKO Cy IIOCTOjau,
He IIOMVIbY HUIZIe BUIIE Y KOPMHTCKOj KOPECIOIeHIIMjY HUTY Y OCTAIUM IIO-
Cc/laHMIIamMa anocrtosna ITaBma.”®

I. 4. JemHo o peliema Koje ce caMo HaMehe Kajia je y IMTamby 3aTOHETEHO ,,He
BIIIIE Off OHOTA IITO je MUCAHO, jecTe Ia OHO 3HA4M ,,CBE [0 Cajja HAIIMCAHO Y
nocmanuuy . To du sHauMno Aa anocron nosusa Kopunhawe fa ce gp>xe onora
IITO MM je HalMcao JI0 cajia U Jia je JOBO/BHO fia, Apxehu ce Tora, nmpesasuhy
cykod y 3ajeguuny. OBa IpeTIocTaBKa foduja Ha TeKMHY aKo ce y3Me Y 0d3upa
7ia aIlOCTON Y 4,14 TOBOPY O OBOME IITO je HAIMCA0, OJHOCHO ,He MUIIeM BaM
0BO“. AKO ce 0da cTyXa 3aBPIIHOT fie/la IpBe TeMaTcke IienuHe 1. [Tocmannie
Kopunhannma carnenajy mapanenHo, To U3I7Iefja OBaKoO:

4,68: tva &v v pabnte 16 pr OmEp G yéypamtal /4,14a: OVK EVIPEMWY DUAG
ypdow TadTa

ITomTo je y 4,14 I71aToN ,,IVICATH  HEABOCIMMIC/ICHO yIIoTpeb/beH 3a [TaBmoBo
Iycame, MOIJIO OV ce 110 aHAJIOTUjU 3aK/BYYUTH Jja Ce U Y 4,60 pajyu 0 MCTOM
cyy4ajy. C mpyre ctpane y 1Kop 5,9 Hammasumo Ha cnefiehy dopmymnanujy:

5,9: "Eypaya Ouiv év Tij €émoTolf] pn ovvavapiyvvoBat mopvolg.

OBpie ce anOCTON [TO3MBA Ha TOCTAHUITY KoOjy je Beh ynytno Kopuuhaunma, a
Koja je usry6/pena. On nopceha Kopunhane Ha oHo mto nm je ,,nmucao. Moxja
IIaK 3aTOHETHY (pasy ,,He BUILE Off OHOTA IITO je MMCAaHO  Tpeba ynMTaTu: ,HeMa
moTpebe fla UzeTe fAajbe Off OHOTA ITO caM BaM Beh mmcao™?

Y oda cnyuaja notemkoha je y popmynaunju. Haume, anocron ITasne Beh
KopucTy popMynanujy yéypantal HemoCpeaHo 1pe 4,6, M TO Y 3,19 3a eKCIUIN-
IUTHO nuTHUpame [Incma: ,,Jep je MyipocT oBora cBeTa nyfocT npeq borowm, jep
je mucaHo (yéypamntat ydp): OH XBaTa MyApe Yy BUXOBOM JYKaBCTBY.“ AKo ce
TOMe JIOfIa /ia je YEYpamnTal y paHoXpuurhaHckoj muTepaTypu terminus technicus
3a yBobeme nurara u3 Ilucma (ym. Hip. 1Kop 1,19.31; 2,9; 14,21; 15,45; Takobe y
Epanbemnma MK 1,2; 7,6; JIK 2,23; 3,4; MT 11,105 21,13 u [ip.)," OHfIa je HaBefleHO
TyMademe npodnemarnyHo. Tome Tpeda mopmatu u unmeHNNy aa je ppasa 4,60
(buHaTHO TTOBe3aHa ca ITTABHOM PEYEHMIVIOM 4,63, Tj. ia usMeby mwe u iipumere

»oBora“ Ha [laB/a u Amosa HocTOju HelmoCpeiHa Be3a.

I 5. Heoduuan nonoxaj ¢ppase 4,60 y pedeHNIN Kao U IbeHa IIPErHaHTHOCT
HaBe/M Cy NOjefiViHe er3ereTe fla Y HbOj BUJie HEKY BPCTY MOC/IOBMUIIE, OJHOCHO
u3peKe Koja ce ynorpedpaBaja y IpaBHOM PEYHMKY.> 3aHUM/bUB je 1 IpefIor

*Vm. R. B. Hays, The Conversation of the Imagination: Paul as Interpreter of Israel’s Scripture,
Eerdmans Publishing, Grand Rapids, 2005, 18 (Ham. 40).

1 Kao 1ITo je ypa@r TexHnmdky TepmMuH 3a Ceeto IIncmo, yn. Hiop. MK 12,10; 15,28; JIk 4,21;
Pum 4,3; 11,2; 1Kop 15,3-4; [an 3,8; 4,30.

* Ha mpumep y yroBopuma KOju Ce 3aBpIIaBajy TaKO MITO KOHCTATYjy fia C€ MOPa JIp>KaTi OHO-
ra IITO je HamucaHo. Y. Arzt-Gabner u ap., 1. Korinther, 172. Y. Takobe L. L. Welborn, “A Con-
ciliatory Principle in 1 Cor. 4:6”, NovT 29 (1987), 328) koju cmarpa fa je 1Kop 4,66 “a proverbial
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fia oBfie aroctor ITaB/e KOpUCTH jeHY MIKOJICKY M3PeKY Koja yKasyje Ha OTHOC
y4uTe/ba U YYEHUKA: YUNUTe/b IOyYaBa YYeHMKe Jja Iy CI0Ba U OHM Tpeda Jja
ce Jip>Ke MCK/bY4MBO TOTA IITO je myucaHo.” [Ipema oBUM cXBaTamyMa alloCTON
OBle, Y LIW/bY JlaBaba Ha 3HAYajy CBOjUM pedrMa wim peunma IIncma, HaBoau
jenny, memy 1 Kopunhannma nossaty uspexy. OBo Tymaueme odjalmaBa He-
00MYHY KOHCTPYKIjy ppase U HEHO OfyAapame Off TUTePapHOT KOHTEKCTa U
ucToBpeMeHO cmadu cxBarame 1Kop 4,60 ka0 epMuHEBTHYKOTr Havena Gopmy-
NMCaHOT Off cTpaHe anocTona ITapma. Mehytum, unmennia ga y aHTUYKO]j IuTe-
paTypu HMUIZIe He IIOCTOj! jacHa mapaerna ca 1Kop 4,60 ocraB/ba oBaj IpUCTyII
y cdhepu xumorese.

I. 6. ITocToju TymMauemwe Aa IOJ ,He BUIE OJf OHOTa LITO je mmcaHo  IlaBre
MIICIIN Ha KOHKpetliHe Hasoge u3 ITucma y \meroBUM IIPETXOHIM M3/TarambuMa. '
To cy cneneha mecra:

1Kop 1,19 (=Mc 29,14): ,,Jep je Hammcano: nmoryduhy mMyapoct Myapux u pa-
3yM pasyMmHux opdaruhy®. — mnoyka 3a xpuirhane y Kopunry rnacn: ,,[la Bepa
BaIlla He dyJie Y MyZApOCTH JbYACKOj Hero y cum boxxnjoj (1Kop 2,5).

1Kop 3,19-20 (=JoB 5,12; Ilc 93,11): ,,Jep je MyapocT oBora cBera JIYJOCT Ipex,
Borowm; jep je HamycaHO: OH XBaTa MyZipe y BUXOBOM JIYKaBCTBY, 11 omeT: focron

3Ha TIOMIC/IM MYJIPUX /2 Cy HUIUTaBHe". —* ToyKa 3a xpumhane y Kopunry rma-

cn: ,3aTo Heka ce HMKO He IOHOCHU /byauMa“ (3,21a), TAe ofijeKyje Jep 9,22-23 U
eBorupa ce 1Kop 1,31: ,Ko ce xBanu [ocriofom Heka ce xBanu“ Yranjpus je mapa-
nenmusam naMmeby ,,xBamuru ce“ (kavyaoOa) u ,Hagumaru (puotovodal) y 4,6.
Y tom cmucny M. Xykep pacybyje:

» ... [1aBiie xohe fa xaxxe: ‘Bu Kopuuhauu Mopare Hayuntu ga ce gp>xute IIncma’~
Tj. BY He MopaTe [ja IIOYHeTe Ja IOKyIIaBaTe [ja fomajete ¢umocodcke mpes-
craBe xpuinhanckom EBanhemy. Ako ce unHu fa ¢ppasa ‘He BuIlle Off OHOTA IITO

saying which Paul had reason to believe would be known to the Corinthians, whether from the
surrounding culture or from their particular milieu”

3 Yn. B. Fiore, The Function of Personal Example in the Socratic and Pastoral Epistles, AnBib
105, Biblical Institute Press, Rome, 1986, 165-66. Y11 R. L. Tyler, “First Corinthians 4:6 and Hel-
lenistic Pedagogy”, CBQ 60 (1998), 97-103, 102: “Using such imagery, immediately recognizable
to the Corinthians, Paul is telling the Corinthians to follow Apollos and himself as models: Copy
us, imitate us, being careful, just as you were as children learning to write letters, not to write above
or below the lines”

4 Zeller, Brief, 180: ,Eher nimmt er auf die in den vorangegangenen Kapiteln zitierten Stellen
Bezug®

> JIaB/IOB HAaBOJ] je HeKa BpPCTa CaKeTKa Jep 9,22-23 T/e ce unTa: ,OBako rosopu [ocnop;: my-
IpHU HekKa ce He XBasie MyApourhy, Hi jyHak Heka ce He xBamu xpadpourhy, Hu dorati Heka ce He
XBaJI SOraTCTBOM, a KO xohe /la ce XBajI, HeKa Ce XBa/li TYMe IITO IMa MyAPOCT Jia MeHe CIIO3Ha.
Jep ja cam Tocmop Koju TBOpU JOSPOTY, IpaBo 1 IpaBAy Ha 3eM/bM, jep MU je TO MIJIO — ped je
Tocnopma.

¢ Oda 11arona 3ajefHo ce M0jaB/byjy HIp. Kox VIrmaTtuja AnTnoxujckor, Tpanujanuyuma, 4,1:

SITOAAA @pov@® €v Be®, AAN EHavTodV UeTp®, tva py év KavyHoer andlwpal vov yap e Sl mAéov
@oPeioBat kai uf Tpoaéyev Toig PuoIoioiv Le. ol Yap AyovTéG pot HaoTyodoiv e.”
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je mMcaHO’ TO M3paKaBa Ha YyJaH HA4MH, BPeU ce CeTUTH Jia ¢y 3a [TaBma cMpT
1 BacKpceme XpucToso 6umn ‘no ITicMy’ 1 f1a je OH Kpo3 0Ba paHa IOITIaB/ba 1.
Kopunhanuma pemen ma nokaxe — u3 IlucMa — JIymocT byacke MyApOCTH Y
kojy Kopunhanu xene na npeo6yky Esanberpe. 7

Yuuu ce ma oakBo cxBaTame 1Kop 4,60 pematuBHO afjexBaTHO IlaB/IOBO]
MHTEHIUj!, TIOWITO je, y mopebhemy ca mpeTXogHO M3HECeHMM, HajMambe IMpo-
dnemarnuno. He nhu usBan cnosa IlncMa koje Moxxe fja dyze pelerse 3a ju-
7leMy, CaBeT je KOji aIlloCTON Jaje 3a IpeBasNIaKeme KOHKPETHOT Impodiema
Y 3ajefHMIV T7e ce jefHa rpyna XpuinhaHa ,HajuMa“ Ha fipyre, ,xBanehu* ce
»Myapomhy“ n nosusajyhu ce nmpy Tome Ha arocTose Kao ayTOpUTETe KOjuMa
JETUTUMMIILY CBOje, Y CYIITVHI JJYOOKO HEeI[pKBEHO, ITOHalIame. Tako ce Moxe
KoHcTaroBaTy jja ce 1Kop 4,60 ognocnu Ha y 1Kop 1 — 3 nqutnpana mecra ns Cra-
por 3aBeTa — npuMemeHa Ha [lana n Anona® — Koja cy H0BOJ/baH OC/IOHALL 32
peleme HaCTajIoT IpodieMa.

Moryhe Tymademe: KaHOHCKM 3aXTeB & y€ypamtal

Caa HaBeJleHa TyMadema MOKa3yjy fa je dopmynanyja & yéypantol K/bydHa 3a
pasymeBame 1Kop 4,68. HauenHo ce cxBaTame ,,0HOTa INTO je IMCAHO MOXe
HIOZIENINTH Y iBE TPYIIE: 1) OHO Ce OFHOCK WM Ha jyaejcko IIncmo mnnm Ha [TaBnos
CITVC/CIMCE 2) OHO Ce OFHOCY Ha HEIITO IITO je HammcaHo, mTo je Kopnuha-
HUMa OU/IO MO3HATO, aIM HaMa je JaHAC HeJOCTYIIHO, Kao HIIp. HeKe M3peKe,
HOCTIOBMIIE, MaKCHMe WIIN ,,CBeTe 3aKoHe  3ajepunuiie. He Hermpajyhm BaxkHOCT
HOTpare 3a 3HademeM oBe (OpMy/Ialyje y TPy 2, YUHK Ce Jla IIOCTOjU HO-
BOJ/baH TEKCTYATHM OCJIOHAIl [ja Ce TPYyIIa 1 carjefia Kao afjleKBaTHNjI IIPOCTOP
Ha Koju Tpeda ycpefcpennty maxmy. Hajrpe je TexHndka yrnoTpeda macuBHOT
I7IaTO7a Y€YPAmTal 3a MosuBame Ha [I1McMO eBMIEHTHA M pacIpoOCTpambeHa y
panoxpuithaHCKoj IUTEpaTypy, a He BUJYU Ce PA3JIor 3alITO OY Herosa Ipu-
MmeHa y 1Kop 4,60 duma usyserak. Hapame, ga IIncmo Hynm mpumepe u odpa-
Clie mpeMa KojuMa Tpeda pyKOBOAUTY XKIBOT, jaCHO je 1cKaszaHo y 1Kop 10,1-12.
ITparehu noruky ITaBr1oBux M3narama MOXKe ce YaK U3BECTYU OBAj CIIEM MUCIINL:
Kao 1o cy gorahaju y Ilucmy dunu nmpumep Hama ,,ia He SKeIMMO 3718 Kao LITO
cy onnm xxenem” (1Kop 10,6), a cBe mTo ce gorahano muma ,Hamuca ce 3a IIOyKy
Hama“ (10,11), Tako cBe 1TO ce foraha ca [TaBnom 1 Amonom moraba ce 3a mpu-
Mep 1 1oyky KopunhaHnnMa, a Ha \UMa IBOjUIM Ce OYNTaBa He BUILE Off OHOTa
IITO je HANMCAHO Y IPeTXOLHO HaBefeHNM nuTatuma us IIncma. He ununm mn
ce, IaK, fja [laBnoBa n3marama (= TeKCT) 0 Aoy U mbeMy, IpoTyMadeHa Kpo3
npusmy IIncma, 3agodnjajy n3BecTaH HOpMaTUBHY Kapakrep 3a Kopunhane? ¥

7M. D. Hooker, “Beyond the things that are written? St. Paul’s use of Scripture”, NTS 27 (1981),
295-296.
Y. Lietzmann, Korinther, 19: ,damit ihr an uns lernet, schriftgemaf3 zu leben
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TOM CMICITy TyMademwe HaBefleHo y I. 4 Tpeda mpeocMucInTy 1 MHTETPUCATH Y
I 6: mox yéypamntat anocron Ilane Myucimn Ha oHO WITO je HanucaHo y [Tucmy,
a IITO je OH MPEeTXO/[HO LIUTUPAO, A/l TO YEYPATITAL je Hegogeojuso og reiose
coticiieere uninepipeiniayuje. Y 1Kop 4,60 TTaByie Mucin, maxkjie, Ha HaBOJE U3
Crapor 3aBeta y #elo6om 0Badupy 1 1ei060j MHTEPIPeTaLMjy IpYMebeHe Ha
KOH(IMKT y KOPMHTCKO]j 3ajeHuny. Anocron He mucimu Ha Crapu 3aBeT yoIr-
ITe, KaO HEKY CIIO/bHY, KOHTPOJIHY MHCTAHIy Ha OCHOBY UMjUX MHCTPYKIMja U
YIyTCTaBa ce MIC/IU U ITOCTYTIA, Beh Ha XpucTonomko nHTepnperupanu Crapu
3aBerT, YNTaH KPO3 NPU3MY KPCTa U BacKpcema XpUCTOBOT U JbydaBU IpeMa
SdmmxmweM kao 3asora 3a dymyhnoct (1Kop 13,13)." Tako ce amocTon mojasiby-
je Kao TyMau y 4MjuM ce TyMademyMa (=TeKCTOBMMA) XPUCTOMOMKY cxBaheH
Crapy 3aBeT (=TeKCT) IIOCTaje HEOJBOjUB Off teioge pedl, Tj. HeroBe Ioca-
HIIIe TIPeTeH/yjy Ha CIMYaH ayTOPUTET Ca ,,OHUM IITO je mucano. OHO IITO
je oBIle HOPMAaTMBHO je y cymTuHu [laBnoBa MHTepIpeTalnja cTapo3aBeTHUX
TEKCTOBA Y jeflHOM HOBOM TeKCTy 1. mocnanune Kopunhauuma, nwim yomuire y
KOPUHTCKOj mpenucuu. Vimajyhn y Buay oBaj MomeHar, anocron ckpehe Kopun-
hanyuMa naxmwy Ha cTapo3aBeTHMU TEKCT, a/IU U Ha C60j TEKCT: He MANTE BUIIE Off
oHora mto BaM [TucMo roBopm kpo3 Moj, amoCcTONCKM TeKCT.” Tako carnefaBan
1Kop 4,60 3apoduja m3yseran 3Hayaj kao jemaH off HajpaHujux xpuurhaHckmx
TEKCTOBA Ca YHYTPAILIbUM 3aXTeBOM 32 HOPMAaTMBHMM, Tj. KAHOHCKUM CTaTy-
COM Y KMBOTY PaHOXPUIITNAaHCKVX IIPKBEHUX 3ajeHNLIA.

11) Ne supra quae scripta sunt: epMmuHeBTIYKYM 3Ha4aj 1 Kop 4,60

C 0d3upoM f1a ce & y€ypamtal HajBepoOBaTHMje UCTOBPEMEHO OTHOCHK Ha ,0HO
mTo je mucaHo y IIncmy“ u Ha [TaB1oBO TyMaueme, IPUMEHEHO Y KOHTEKCTY
IpeBasuIaXKerha je[lHOT KOHKPETHOT IpodieMa y IpKBeHOj 3ajemuniy, 1 Kop
4,60 moduja mocedHy epMIMHEBTIYKY TXIHY 1 YOpaja ce y OHa MecTa y JelnMa
arnocrona ITaBma koja pedrexryjy ogHoc xpuirhana npema jyaejckom Iuemy n
HeroBOM I10710Kajy Y xpuirhanckoj IpkBu, Kao 1 IpBe 3axTeBe 3a KAHOHNYHO-
mhy anmocronckux crca. Kakas ce oHja 0iroBOp MOXKe ATy Ha TOpe IIOCTaB/be-

¥ Huje makie ped caMO O XPMCTOMOLIKOM YUTAIbY, IIOMITO €Y ¥ I1aBIOBM OIEHEHTH CBAKaKO
xpucronowky yntamy Crapu 3aBer. [luTabe je Koju XpUCTOMOLIKY CafpyKajit S1Bajy aKTyanusy-
BaH! IPWINKOM YNMTamba U pasyMeBama Crapora 3aBeTa. 3a pasimKy Off CBOjUX OIOHEHATa KOjI
ce I031Bajy Ha MyApOCT (AIIOTI0Ba yIora y TOME Hifje y HOTITYHOCTH jacHa, yn D. P. Ker, “Paul and
Apollos: Colleagues or Rivals?”, JSNT 77 [2000], 75/97), 3acCHOBaHYy BEpOBAaTHO Ha ,,XpUCTOIOTU)U
npocnasbea” (,hohe Christologie®), [TaBie aHraxxyje oHa cTapo3aBeTHa MecCTa KOja MOApKa-
Bajy HbETOBY TEONOTY)Y, OFHOCHY XpUCTONOrujy Kpcra (yiL. Hip. 1Kop 1,18-31) Ha K0joj OH [jajbe
TPafii CBOjy LIPKBEHY eTHKY. YIL y ToM cmucry S. Vollenweider, ,Weisheit am Kreuzweg. Zum
theologischen Programm von 1 Kor 1 und 2% y: A. Dettwiller — J. Zumstein (npup.), Kreuzestheo-
logie im Neuen Testament, WUNT 151, Mohr Siebeck, Tiibingen, 2002, 43-58.

*° VII. y TOM CMUCTY ecKIMIuTHHjy dopmynanujy y 1Kop 7,10: ,, ... 3aI0BefaM He ja, HeTo
Tocnox ...“ ; 7,121 ,, ... @ OCTa/MMMa FOBOPUM ja, a He Tocmox '
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HO nuTame: ga m 1 Kop 4,60 nMa omnite epMMHEBTUYKY 3Ha4aj 13 Kora Tpeda
U3BOUTY ofipeheHo Haves1o n ce, aK, pafu o epuMepHOj MHTEPBEHIUjI KOja
CBOj 3Hayaj ¥Ma caMo y KOHKpeTHOM cny4ajy? Oprosop du rmacuo: 1Kop 4,68
NIpVMeEIbYje Ce Ka0 EPMUHEBTUYKO HaYe/I0 y OHMM CUTYalijaMa y KOjuMa TyMad
pacybyje #a je oHo mITO je mucano y Ilncmy gosomHo fja ce Heka fiuieMa yHyTap
3ajenHue paspeum. Hanwme, y norneny npodnema koju ce nojasuo y Kopunry
aIloCTOJI HaBOAY MoOpasiHe noyke u3 Ilncma xoje cy HeflBOCMUCIIEHE: TTI03UBabe
Ha MYZIPOCT M Be3MBalbe 3a Jbyfie KOji BOfe pasfopy, cBahama u saBucTu cy
norpeuran nyT. Kopnuhannuma He Tpeda Huwitia suuie og woia witio je uuca-
Ho y Iucmy pa to cxBare. To uM je u anocron IlaBne ympaso npemodno Kpos
KOHKpeTHe HaBojie, ia MoMohy mUX cXBaTe /ja CY Ha MOIPElTHOM IyTy. Peun
ITucma, onako kako ux je IlaBre mpumeHno Ha cede u Anona (kao capajjHuKe
Ha 3aje[lHNYKOM 3a/IaTKY), JOBO/bAH CY KPUTEPUjyM 3a pacyhuBame o ToMe 1mTa
je mpaBo, a mta Huje. To du Hajape 3HAUMIO Aa je ITucMmo y noreny MopamHux
IIOyKa yTeME/bEHUX Ha XPUCTOJOTUjU KPCTa KOja pelaTBuU3Yyje CBe IPUPOJHE
BPEIHOCTY OBOTA CBETA jACHO U JOBOHO, T€ J1a CIIOPOBH Y 3ajeTHULIY MOTY OUTH
pelraBany nomMohy oHora IITO je y TOM CMUCTY IIMCAaHO U HUYeT JPYyTror.”

“Not to go beyond what is written”
Hermeneutic importance of 1 Corinth. 4,6b

Resume: This paper deals with the different hermeneutic aspects of the formulation from
1 Corinth. 4, 6b “not to go beyond what is written”. After the formal interpretation of the
verse, its grammar construction and its position in a literary context, the author briefly gives
several propositions for its comprehension, which can be found in the New Testament re-
searches. Referring back to the interpretation which, in the formulation mentioned above,
sees adverting to the quotations from the Old Testament which the Apostol cited, the paper
offers its own interpretation, which in the formulation of 1 Corinth. 4,6b, besides referring
to the Old Testament, sees some kind of a canonic request for the apostolic interpretation in
the concrete life context of the community. Thus 1 Corinth. 4,6b represents some kind of a
two-way hermeneutic principle: incidents in church communities’ life are viewed through
the Scripture Christologically interpreted by the Apostle, which provide guidelines for the
diachronic interpretation of the Scripture in the Church.

Key words: Apostle Paul, Old Testament, hermeneutics, Church in Corinth.

' Y11 cXBaTame YIpaBo Kao epMIHEBTMYKOT Havesla IpouypeHor Ha kaHoH Ceetor Ilncma,
JoBau 3naroyctu, becega na 1. Kopunhanuma, 12,2.



